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SCHAUER Sandra
+49 621 3971 326
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TOTAL GROSS WEIGHT

TRANSPORT UNIT NUMBER
TRANSPORT ID

We make it possible

HUTCHINSON GMBH,

-

TOTAL: Nr OF TRANSPORT UNIT

Hansastralle 66,

: 178,600 KG
: 2

: DHIL
: 65255

68169 Mannheim/Germany
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Telefon:

+49(0)621-3971-0 Fax:

+49{0)621-3971-300 www.hutchinson.de
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DELIVERY NOTE 80098982 K HUTCHINSON® DATE : 16.06.2020 -
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HUTCHINSON GMBH, HansastraBe 66, 68169 Mannheim/Germany
Telefon: +49{0)621-3971-0 Fax: +49(0}621-3971~-300 www.hutchinson.de | Page 3/5 |
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HUTCHINSON GMBH, HansastraBe 66, 68169 Mannheim/Germany
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2) \leferanten-Nr, 91001692

Y VerbendéListerant »

Hutchinson GmbH 7
Hansastrasse 66 s
68169 MANNHEIM N

5) Beladestelle

68169 MANNHEIM, Hansastrasse 66
65255

8) Sendungsnurnmer

3} Speditionsauftrags-Nr.

v -

'l
4) Nr,Versender heim Versand-Spediteur

12) Kunden-r. 1018588

111 Empfénger

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEl CICLAMINI 4
70026 MODUGNO (BARI)

Ustid-Nr.  1T0O4886850728

SPEDITIONSAUFT'RAG‘

6} Datum 7] Relations-Nr,

00.00.0000 00:00

9} Versandspediteur 10) Speditsur-Nr. 6004328

DHL FREIGHT GNBH
*
67550 WORMS

Telefon Fax

13) Bordero-/Ladsliste-Nr,

14} Anlisfer-/Abladestelle

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO (BARI)

15} Versendervermerk fiir den Versandspsditeur

16} Elntraff-Datum 17} Eintreff-Zelt

14249 22.06.2020 00:00

18} Zeichen und Nr./Lieferschsin-Nr. 19) Anz. 20) Packmitteltyp 21)] 22) Inhalt 23) Ladamiztel | 24} B‘ruttu
Blatt 1 711 SF gewicht kg gewlcht kg
80098982 40 |29B00024 801% 0G82861 52 158
80008982 2 |9B0O00O75 21 21
80098982 2 |9B000C8O
80098983 40 |9B00024 %0&&%84661 b2 103
80098983 2 |9BO0OO75 21 21
80098983 2 |9B0O0O0O8BO

27 28)

25) Summe - L}__ 26) Rauminhalt cdm/Lademeter 1728 Summen 146 &"_fu

29) Gefahrgut-Klassifikation

30) Gefahrgue-Bezeichnung

31} Frankatur

EXW Ab Werk

32) Warenwert {ir SLVS

0,00 EUR

33) Transpertyersicherung vem Spadituer zu 34) Versender-Nachnahme

decken mit

35) Anlagen

36) Auftrags-Nr.Kunde
38) Transportmittel-Nr. DHL

39) LKW.Code
40) Versandart 01 /LKW

37} Kontierung

41) Abrechnungs-Schl,

43) Obernahmebastétigung des Fahrers:
cbige Sendung vollst&ndig und in ardnungsgemé&Bem Zustand Gherncmmen,

Mannheim,

Datum Uhrzalt Untarschrift

42} Emgfangsbastéﬂgung dss Warenampfangers:
chige Sandung vollstdndig und In ordnungsgemaRem Zustand erhalten.

FirmenstesmpslfUnterschrift

45) Es gelten dle Allgemslnen Deutschen Spediteurshedingungen {ADSp),
Gerichtsstand ist der Firmensitz das Versandspediteurs.

44) Die Sendung onthalt
Eure-Flach-Pal.{FF) Eurc-Gitter-Pal.{GF)

daven getauscht 46) FOr Spediteur

Euro-Flach-Pal.[FP) Eurc-Gitter-Pal.{GP)

2} Liaferanten-Nr.

TN

91001692

10) Spediteur-Nr.

AACETNTERTTA

6004328

8) Sendungsnummar

MM

65255

13} Bordero-fLadzliste-Nr.
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Mittente N® partita IVA - Data/fliate l
Sender VAT-ID-No. £ -

HUTCHINSON GMBH

HANSASTR. &6
D~-&68169 MANNHEIM

eS8 = JUN-2020

=

(i

Indirfzzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasparto
Order cade

ZOV-EC~1128828

Condizioni di trasporto/Delivery terms

Jranco dom, france fabbrica

N® partita [VA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA PT S.PR.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
170026 MODUGND

frea domidle

sdoganate nen sdoganato
I:l de?red I___l undearqe%

dai pagati dazi non panati
D taxap pgid l:] taxes unp];ai

dir, dog. pag. dit. dog. non pag,
(e el W e

EX W0

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIBHT GMBH
WORMS

OLTRHEINSTRASSE 9
D-E7550 WORMS RHEINDUERK
Tel:+49 E2 42 T09 O

Additional transpart insurance

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

s m

a Fax:+49 68 48 509 130
B X
Assicurazione complementare Numera di dossier

Terminal reference

Riterimenti del cliznte

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
™ oy e
Terminal di amivo T Niimeéro telefddi -
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315813
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizicne della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with cuerency}
FARTS
4 | RLE | PRRTS
Peso tassabile in kg Totale peso lorda in kE
EX WORKS Payabla weight in kg Total grass weight in kg
Din. x anx cmx an=__ 1.73@ v 3, Q03 &322 5 chd, O

Richiesta particolar] / Specfal consignments

Istruzloni particolari /7 Spacial instructions

.

Allegati / Enclosures

A

Note

IMPORTANT

writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario
Collection at sender Delivery to consignee
Data f Date Data / Date

Orario / Time Grario / Time

Via det Cicla

According 1o CMR, transpert damages have ta be noted an the transport ordr?_r_(F b
upan delfvery of the consignment, Damages not visible extemally ﬂﬂbﬁ o ?X
libehje 1.
!
p
/

mbro & fima del mitt

gn g&m@%‘:ﬂg sl

{ sncl- 70026 Modugno (BA)

\M\iﬂ%

Ivery

{remains with consignea at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature A
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’'s name in block letters

VAV s

] '.rn\".‘_‘t:') Can ﬁv Soein

Ao e

-~

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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